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Manual de introducción 
Nota:  

Por favor, lea atentamente este manual y siga estrictamente los pasos antes de 
instalar y utilizar. Exigimos a todos los usuarios que conozcan el manual de 
usuario y todas las precauciones.    

 

Este manual es aplicable al carro de tratamiento SKH099. Contiene el método de 
instalación, las instrucciones de funcionamiento y los puntos de comprobación de 
mantenimiento. 

Los gráficos de este manual son sólo para referencia del usuario. En el uso real, por 
favor refiérase al objeto real. 

►Este manual de usuario incluye la descripción, instrucciones, mantenimiento y 
parámetros técnicos del producto. 

►Cualquier duda, póngase en contacto con el centro de servicio postventa o el 
distribuidor. 

►Cualquier persona que utilice o maneje este producto debe leerlo y cumplirlo. 

► Salvo en algunas situaciones imprevistas, los usuarios deben estar familiarizados 
con el uso y las precauciones. 
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1. Guía de instalación 

1.1 Lista de accesorios estándar 

Después de abrir la caja de embalaje, compruebe si las siguientes piezas están completas en la 
caja de embalaje: 

Tabla a: 

 

 

 

 

 

 

NO. Nombre Fotografía Especificación CANT Unidad 

1 Cuerpo principal 

 

L620*A460*Al840mm 
Nivel superior con solapas en 

tres lados, altura de la solapa 4 
cm 

1 pc 

2 Rueda con freno  
Rueda giratoria de 3 
pulgadas con freno 

2 piezas 

3 Rueda sin freno  
Ruedas de 3 pulgadas sin 

freno 
2 piezas 
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1.2 Ruedas instalación 

Coloque una almohadilla protectora y ponga el cuerpo del carro de tratamiento boca abajo; 
Retire las ruedas, primero afloje la rueda hasta la posición adecuada, luego insértela en el tubo y 
apriétela con una llave hexagonal interior. 
 

 

    

 
 
 
              

        

 

 

 

 

 

 

1 2 

3 4 
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2. Método de uso 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

1-Cuerpo principal 2-Casters 

  

Tamaño del 
carro de 

tratamiento 

Longitud 

mm 

620 

Anchura 460 

La altura del carro sobre el 
suelo 

840 

Peso Carga de trabajo segura KG 100 

Peso neto  KG 13 

Peso bruto  KG 12 

1 2 



SAIKANG MEDICAL / MANUAL DEL USUARIO 

 
 

 
 

6 

2.1 Método de uso de las ruedas giratorias 

2.1.1 Bloqueo de la rueda giratoria: Después de empujar el carro hasta la 
posición deseada, pulse el botón y bloquee la rueda giratoria cuando oiga un 
"clic", como se muestra en la figura siguiente. 
 

 
                                    

2.1.2 Desbloquee la rueda giratoria: Levante el botón con el pie y desbloquee la 
rueda giratoria cuando oiga un "cli c k".  

 

 

Freno 
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3. Exclusión de fallos 
 

Fallos comunes Razones probables Métodos de exclusión 

Dificultad para mover 
todo el carro 

1. La rueda se bloquea sin soltar el 
freno 
2. La rueda está dañada 

1. Suelte el freno 
2. Vuelva a colocar la rueda 

 

4. Carro de tratamiento-mantenimiento 

1. Para utilizar el carro de tratamiento de forma segura, es necesario realizar inspecciones de 

seguridad periódicas en el carro de tratamiento. Se recomienda revisarlo cada seis meses para 

asegurarse de que las conexiones no están sueltas y todas las operaciones son normales. 

2. Cuando el bastidor del carro de tratamiento envejece y alcanza un determinado tiempo de 

servicio, la parte metálica del carro de tratamiento y las piezas de plástico del bastidor de acero 

inoxidable de la pila pueden reciclarse. 

3. Evite arañar el panel con aparatos o cuchillos afilados durante su uso, y límpielo con 

frecuencia para mantenerlo limpio y seco. 

4. Si el panel se mancha accidentalmente, se recomienda limpiarlo. No utilice productos químicos 

alcalinos o corrosivos para limpiar el carro de tratamiento, ya que provocarían la oxidación de la 

superficie de acero inoxidable. 

5. Compruebe periódicamente las ruedas para evitar golpes o sobrecargas que puedan dañarlas. 

6. Está prohibido forzar las ruedas para que frenen al frenar, ya que se dañaría el sistema de 

frenos. 

7. El desgaste de la superficie de rodadura de la rueda puede detectarse mediante inspección 

visual. Algunos hilos de rosca y otras acumulaciones pueden estar enrollados alrededor de la 

rueda, retire los tornillos y tuercas de la rueda, limpie los restos y compruebe si el rodamiento de 

la rueda está dañado. Si las piezas no están dañadas, se pueden volver a montar y utilizar. 

8. A juzgar por el tiempo de uso y el desgaste, puede sustituir las ruedas y asegurarse de que los 

pernos y las tuercas de los ejes están bien colocados y conectados. Si es posible, utilice 

arandelas de seguridad o contratuercas para ayudarle en este proceso. 

9. En el caso de las ruedas equipadas con frenos, es necesario comprobar periódicamente si los 

frenos funcionan correctamente. Compruebe los frenos una vez al día o antes de cada uso. En el 

caso de un carro de tratamiento equipado con varias ruedas con freno, sólo se puede bloquear 

una rueda con freno a la vez, lo que le permitirá intentar empujar el carro de tratamiento y 
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comprobar también si uno de los frenos de cada rueda funciona bien. Si el funcionamiento del 

freno falla debido al desgaste o daño de las ruedas, sustituya inmediatamente las ruedas y vuelva 

a probar el sistema de frenado. 

10. Si el mecanismo del sistema de freno de la rueda está dañado y es necesario reparar o 

sustituir el freno, póngase en contacto con nuestro departamento de servicio posventa o con el 

distribuidor autorizado que proporciona nuestra empresa. Cada vez que se sustituyan los frenos, 

se debe volver a comprobar el rendimiento de frenado de las ruedas. 

 

5. Embalaje, transporte, almacenamiento 

1. El embalaje del carro de tratamiento se realiza de acuerdo con el contrato o la norma del 

producto. 

2. Evite las prisas, las vibraciones violentas y protéjase de la luz solar y la lluvia durante el 

transporte del carro de tratamiento. 

3. El carro de tratamiento debe guardarse: 

a) Temperatura ambiente: -40℃ ~  70℃. 

b) Humedad relativa: ≤ 95%. 

c) Presión atmosférica: 500hPa ~ 1060 hPa. 

 

6. Servicio postventa 

1. Por favor, guarde bien los archivos que vienen con la máquina y las facturas de este producto, y 

tiene que presentar estos archivos cuando la empresa realice la garantía y el mantenimiento del 

producto. 

2. Si hay algún problema en el proceso de uso, por favor póngase en contacto con nuestra 

empresa a tiempo, para que nuestra empresa pueda proporcionarle soporte técnico y servicios de 

mantenimiento precisos y rápidos de manera oportuna. 

3. A partir de la fecha de venta, si el producto se rompe o daña debido a la correcta instalación y 

uso según las especificaciones,el producto disfrutará de un año de garantía gratuita y servicio de 

mantenimiento de por vida con el "certificado" o factura. 

4. A partir de la fecha de compra, si efectivamente se daña o no funciona normalmente debido a 

problemas de calidad en el plazo de un año, la empresa proporcionará a los usuarios una 

reparación gratuita del producto. 

5. Servicio de por vida del fabricante: JIANGSU SAIKANG MEDICAL EQUIPMENT CO LTD
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MODEL:SKH099  | REF.: 319-SKH099  

CAMA DE HOSPITAL ELECTRICA 3 FUNCIONES Y BARANDILLAS DE SECCION /ELECTRIC HOSPITAL BED 
3 FUNCTIONS AND SECTION RAILS/LIT D’HOPITAL ELECTRIQUE 3 FUNCTIONS ET 
RAMBARDES/LETTO DA OSPEDALE ELETTRICO 3 FUNZIONI E SPONDE/ CAMA DE HOSPITAL 
HOSPITAL ELETRICA 3 FUNCOES E CORRIMAOS DE SECCAO/ ELEKTRISCHES KRANKENHAUSBETT MIT 
3 FUNKTIONEN UND SEITENGELANDER     

Jiangsu Saikang Medical Equipment Co.,Ltd 
No. 35 Lehong Road, Modern Agriculture 
Demonstration Park, Zhangjiagang City, 
Jiangsu Province, China  

  
SUNGO Europe B.V. 

Fascinatio Boulevard 522, Unit 1.7,  
2909VA Capelle aan den IJssel,  
The Netherlands 
 

 
Importador: Quirumed S.L.U. CIF B97267405 

 C/Corretger 117 Pq.Emp.Tactica,Paterna, 
 Valencia(Spain)

LOT:HW25xxx 
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www.saikangmedical.com 
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